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Nu e obl igatoriu să fi i critic de teatru , tot la fel cum nu trebuie să dai dovadă 
de spirit critic în exces pentru a-ţi da seama că spectacolu l  cu piesa Când noi, 
morţi, Înviem, montat de Cătăl ina Buzoianu la Teatrul Naţional d in Cluj-Napoca, 
e departe de a fi unul  perfect. Orice spectator cu ltivat, "talentat", cum ar spune un 
confrate, înzestrat cu ceea ce înseamnă elementaru l bun-simţ teatra l ,  poate lesne 
să întocmească o l istă a defectelor, nici puţine, nici mici , de care suferă montarea. 
Le voi semnala şi eu la t impul potrivit. Paradoxal e că , în pofida lor, deşi conştient, 
dacă nu chiar iritat de prezenţa lor, spectatorul e d in ce în ce mai interesat de ceea 
ce vede pe scenă, mai dornic de a intra în comunicare cu lumea bizară de acolo .  
Astfel încât, la finalul reprezentaţiei, încerci sentimentul că ai asistat la un spectacol 
de teatru adevărat, care a ratat la mustaţă şansa de a fi unul  chiar bun ,  dar că 
sigur nu a i  pierdut două ore din viaţă degeaba . Ca într-un creuzet găsim topite şi 
amalgamate, în ceea ce e cu adevărat bun în Când noi, morţi, Înviem, temele, 
motivele, problemele, obsesi i le , dorinţele specifice personajelor ibsen iene, cărora 
acest "epi log dramatic în trei acte" le serveşte drept sinteză, tot la fel cum reîntâlnim 
şi dominantele felu lu i  de a face teatru a l  regizoarei Cătăl ina Buzoianu .  Cred că 
meritul cel mai semnificativ al acestu i atât de imperfect spectacol I bsen este acela 
de a-i fi contrazis pe acei comentatori (uni i  de marcă , precum Erich Auerbach, 
aureolat de condiţia de a fi devenit, prin celebrul său Mimesis, "bibl iografie obl iga
torie" în Universităţi ) care, n iţeluş cam prea grăbiţi , au socotit că ar exista ceva 
inactual în literatura dramatică a scriitoru lu i  norvegian , acesta fi ind motivul pentru 
care nu avem prea des ocazia de a-i vedea creaţia pe scenă. 

Spectacolu l  clujean se înscrie în categoria opJiuni lor care lărgesc cercul repre
zentării contemporane a marilor clasici un iversal i .  l nţelegând toate acestea, în chiar 
zilele premierei ,  Biblioteca Apostrof a editat în volum, în excelente condiţii grafice 
(beneficiind de sprij inul Ambasadei Regale a Norvegiei la Bucureşti ) , noua traducere 
a piesei , operaţiune reuşită, datorată profesoarei Sanda Tomescu-Baciu de la 
Literele clujene. Ne aflăm în faţa unui volum preţios în privinţa conţinutu lu i  şi elegant 
ca prezentare, ce are meritul de a îndemna la lectură. De a ltminteri , mă bucur să 
constat că tot mai multe sunt Teatrele care, prin diverse mij loace, îşi însoţesc pre
mierele cu publ icarea textu lu i  ce pri lejuieşte spectacolu l .  La Naţionalul timişorean 
faptu l a devenit o obişnu inţă graţie revistei atent, Teatru l Mic a cerut sprij inu l  edi
turii Fundaţiei Culturale "Carnii Petrescu" spre a pune la d ispoziţia publ icu lu i  său 
noua traducere a Furtunii, datorată loanei leron im (aceeaşi Fundaţie editând şi 
Jocul ielelor de Camil Petrescu la premiera piesei pe scena Naţionalu lu i  bucu
reştean), acum,  Naţionalul clujean îşi însoţeşte premiera cu volumul apărut în 
Biblioteca Apostrof Găsim în acest volum un remarcabi l  eseu intitu lat Banchiza 
de gheaţă În care stă inima creatorului, scris de Marta Petreu, a cărui idee de bază 
e că trebuie să fi fost extrem de torturant şi tu lburător pentru Ibsen ca tocmai în 
această ultimă operă a sa, a cărei scriere a început în primele zi le ale anulu i  1 899, 





să fi depus mărturie împotriva artei şi împotriva creaţiei .  "Când noi, morţi, Înviem 
dă în vi leag preţu l vital pe care 1-a plătit el însuşi ( Ibsen, n.m, M.M . )  pentru a aduce 
la iveală corpusul integral al pieselor sale: totodată, această dramă este încercarea 
lu i  de a se el ibera din pactul de gheaţă şi de sânge în care până atunci stătuse 
prizonier. Să nu ne înşelăm însă: dacă ar fi fost s-o ia de la capăt, ar fi făcut punct 
cu punct la fel :  şi nu din voinţă proprie, ci pentru că nu ar fi putut face altfel" . 

Volumul  mai conţine studiu l  Drama cu turn, datorat profesoru lu i  Ion Vartic ,  
neîndoie ln ic cel mai profund cunoscător român a l  d ramaturgiei ibseniene. Reluând 
conceptu l "dramei cu turn", lansat cam în joacă de Ion Negoiţescu pe vremea 
"Cercu lu i  l iterar de la Sibiu", şi exploatat creator de el însuşi ,  în consistentu l studiu 
Ibsen şi teatrul invizibil, Ion Vartic demonstrează că acesta se potriveşte perfect 
piesei Când, noi, morţi, Înviem (alături de Constructorul Sa/ness, Micul Eyolf şi 
John Gabriel Borkmann). Aici ,  în această u ltimă piesă reapare prima imagine a 
copi lu lu i- Ibsen, aceea a biserici i ,  d in turnu l  căreia a fost lăsat să vadă "înălţimile 
lumii" , ceea ce face ca ea să însemne o metaforică întoarcere spre obârşi i ,  dar şi 
spre absolut ori spre începutu l acestu ia .  Această observaţie, conjugată cu aceea , 
d intr-o carte mai veche a aceluiaşi Ion Vartic (cf. Spectacol interior, Editura Dacia ,  
Cluj ,  1 977), în conformitate cu care e identificabil în Ibsen "un pirandell ian t imid", 
mi se pare a fi demnă de reţinut de practicieni i  teatru lu i .  

într-un Post-scriptum, tot Ion Vartic, după cercetarea cronicilor şi bătrânelor 
cercetări , ajunge la concluzia că această scriere din urmă a lui Ibsen a fost 
prezentată publ icu lu i  românesc în noiembrie 1 901 , într-un turneu al berl inezulu i  
Ibsen-Theater. La 1 900 exista deja o traducere românească, deloc de lepădat, prin 
intermediar german, datorată lu i  l larie Chendi şi lui C. Sandu-Aidea. lncă de la 



finele lu i  1 924 , au circulat ştiri referitoare la dori nţa Naţionalului bucureştean de a 
monta Când noi, morţii, vom Învia (sic!) , fie în regia lu i  Vasile Enescu\. fie în cea a 
lu i  Soare Z. Soare. Au rămas doar dorinţa şi câteva repetiţi i prel iminare. In  primăvara 
lu i  1 928, M ihai l  Se!?astian îşi arăta entuziasmul pentru piesă şi nerăbdarea de a o 
vedea pe scenă .  I n  vara lu i  1 948, încă visând la naşterea Studioului de �artă 
Euphorion, Radu Stanca citea "cu mari satisfacţi i" Când noi, morţii, Înviem. l nţe
legem deci bucuria cu care special istul în Ibsen şi d irectorul de teatru Ion Vartic îşi 
încheia notaţi i le: "Oricum ar fi , în acest sfârşit de ianuarie 2009, regizoarea Cătăl ina 
Buzoianu face un gest de mare îndrăzneală, începând ,  la Teatru l Naţional d in Cluj ,  
repetiţi i le cu  piesa Când noi, morţii, Înviem, epi log atât de nordic, chiar prea nordic 
pentru mental itatea noastră nedospită bine". 

M-am bucurat şi eu , fireşte, în faţa gestu lu i  de autentică anvergură culturală 
săvârşit de Naţionalul clujean şi de regizoare. Dar bucuria nu mă poate determina 
să îmi ascund şi motivele de insatisfacţie .  De unde provin ele? Mai întâ i ,  din faptul 
că i-a fost prezentat publiculu i  un spectacol încă insuficient "dospit", ca să reiau 
cuvântul folosit de Ion Vartic. Relaţi i le dintre interpreţi nu sunt, ori nu au fost, la a 
doua reprezentaţie văzută de mine, îndeajuns de ferm precizate, comunicarea 
dintre ei e mai curând tehnică decât emoţională, departe de incandescenţa aşteptată. 
Este un minus pe care nutresc speranţa că îl vor el imina reprezentaţii le viitoare. 
E, apoi, evidentă o oarecare inadecvare între intenţi i le regizoarei Cătăl ina Buzoianu 
şi spaţiu l de joc, decorul insuficient de amplu, de masiv pus la dispoziţia montării 
de scenografa Adriana Grand. O scară spiralată, tip scoică , ce sfârşeşte într-o 
platformă, cărora li se mai adaugă câteva elemente de decor şi de recuzită, o pânză 
neagră ,  d in "fereastra" căreia personajele se spionează care nu "îmbracă" în chip 



mulţumitor scena şi cam asta e tot. Se pare că a existat aici o neînţelegere 
(un malentendu) între directorul de scenă şi scenografă în privinţa formulei de 
spectacol .  Cătăl ina Buzoianu a optat pentru un model fundamental a J'italienne, 
Adriana Grand s-a gândit la unul  de tip studio, cu publ icul pe scenă. Rezultatul e 
că se petrec "la vedere" lucruri care nu ar trebui să fie deloc aşa - e cât se poate 
de vizibi l aparatu l a cărui misiune e să producă aburi i  ce sugerează înălţimea 
munţilor, acolo unde se petrece "învierea simbolică" a celor patru personaje 
principale - profesorul Rubek, l rene, Maja şi U lfhejm.  Profesorul-artist Rubek le-a 
promis atât l renei, modelul de odinioară al capodoperei sale, Învierea, cât şi soţiei 
sale, Maja,  că le va duce "pe un munte înalt, de unde o să-mi arăti toată măretia 
lumi i" ,  "pe cel mai înalt munte, unde se revarsă , d in belşug, lumina şi stră lucirea 
soarelui". Acum,  către finalul existenţei ,  muntele devine locul unde cupluri le refăcute 
printr-o chimie nouă pot să spună "noi d intre morţi , să tră im viaţa depl in ,  măcar o 
singură dată , înainte de a ne întoarce d in  nou în morminte", iar felu l  în care lucrul 
acesta se realizează, graţie util izări i scenei turnante şi a podulu i  răscumpără erorile 
mentionate mai sus. 'M i  se pare cum nu se poate mai inspirată opţiunea Cătăl inei Buzoianu pentru 
un spaţiu unic, cel a sanatoriu lu i  de recuperare. In fond,  fiecare d intre cele patru 
personaje principale recuperează la vremea crepusculu lu i  şansa de a regăsi ora 
astrală a vieti i ,  chiar dacă un i i  o fac altfel decât au fost socotel i le in itiale. În schimb, 
nu am agreat d in  cale-afară decizia Cătă l inei Buzoianu de a înm'

ulţi numărul de 
personaje cu ceea ce ea numeşte "turişti şi pacienţi" .  N ici asimilarea sanatoriu lu i  
cu unu l  de recuperare neapărat psih iatrică nu e tocmai pe placul meu. Actori i care 
au fost solicitaţi să îi întruchipeze pe turiştii şi pacienţii cu probleme mintale nu 
acţionează întotdeauna asemenea unui grup perfect consolidat, coagulat fără cusur, 
aşa încât am avut impresia că ei mai curând parazitează acţiunea şi obturează 
ideea decât să o îmbogăţească . Tot la fel cum o fac tendinţele de mutare a spec
tacolu lu i  într-o zonă postmodernă, prin referinţele la Pescăruşul. 

Mă tem că recursul la o cameră video cu ajutorul căreia cea numită în l ista de 
personaje "o soră de caritate", iar în text "o doamnă de companie" o supraveghează 
pe lrene e inuti l .  În cartea Dincolo de rol sau Actorul nesupus (Editura Nemira, 
Bucureşti, 2008) ,  George Banu numea mij loacele video "un Mefisto al reg iei 
actuale", dar avertiza şi asupra faptu lu i  că nu e departe momentul în care ele îşi 
vor epuiza resursele. Cu mult înaintea teatrologulu i  de origine română, Grotowski 
în cartea sa Un teatru sărac socotea că teatrul nu poate dăinui astăzi decât în 
măsura în care renunţă la toate mij loacele de expresie în care poate fi întrecut de 
medi i le de masă - cinematograful şi televiziunea. "Lupta teatru lu i  împotriva aces
tora nu trebuie să constea în combaterea lor, ci în d istanţarea şi del imitarea de ele, 
în restrângerea sa la un minim in imitab i l .  Dacă nu va face asta, teatru va muri". 
Ştiu ,  Cătăl ina Buzoianu nu e adepta lu i  Grotowski. Ea a recurs la video-cameră 
pentru a dubla imaginea şi spre a real iza gros-planuri .  Nu prea reuşeşte d in  pricina 
relaţiei nu tocmai prietenoase d intre concepţia sa de spectacol şi scenografia lu i  
efectivă. Tăcerile şi mimica extrem de expresive ale actriţei d istribuite în rolul 
Doamnei de companie ( I rina Wintze) depăşesc puterea de expresie a camerei 
video. Spre lauda interprete i .  

Cred că regizoarea ar f i  trebuit să cenzureze mai drastic tendinţa spre 
îngroşare a doi actori d in  distribuţie. Paul Basarb face d in  Directorul staţiuni i  un 
om care a preluat, dacă nu ch iar suprapreluat, problemele pacienţilor săi ,  în vreme 
ce Ovid iu  Crişan (Uifhejm) socoteşte că rolul încredinţat înseamnă şi o ocazie de 



a-1 juca pe Falstaff. Lucru , eronat, desigur. Altminteri , e l impede că amestecul de 
i ronie, pl ictiseală ,  dezabuzare,  enervare, exaltare, toate superficiale, contraba
lansate de profunzimea tră iri lor d in final e reuşit de Cornel Răileanu (profesoru l 
sculptor Arnold Rubek), că Ramona Dumitrean surprinde aproape fără reproş 
năvălnicia trăiri lor sufleteşti ale unei femei care cu ajutoru l alcoolu lu i  vrea să îşi 
ascundă iminenţa neîmpl in iri i  de care e salvată de cel la care se aştepta mai puţin 
şi că Elena lvanca e extrem de inspirată în găsirea mij loacelor de substanţă prin 
care poate face vizibi lă miraculoasa Înviere a l renei . 

Spuneam că în ciuda unei liste atât de încărcate de obiecţi i ,  Când noi, morţi, 
Înviem rămâne un spectacol care place. Şi place mai cu seamă datorită acelor 
momente în care metafora realistă precumpănitoare nu e căpuşată de complicaţii 
fără rost. Şi mai place datorită felu lui în care această metaforă dobândeşte sensuri 
tot mai ample, mai inspirate, mai agitate şi răscol itoare pe măsură ce montarea 
avansează. Plasat în spaţiu l unic al sanatoriului , spectacolul cu piesa Când noi, morţi, 
Înviem are o cinetică subterană, care te nelinşteşte şi care îl situează în zona ori în 
proximitatea teatru lu i  adevărat, necontrafăcut. E ceea ce, până la urmă, contează. 

Teatru Naţional "Lucian Blaga" din Cluj-Napoca - Când noi morţi, înviem de Henrik Ibsen. 
Traducerea: Sanda Tomescu Baciu .  Un spectacol de Cătălina Buzoianu. Decorul şi 
costumele: Adriana Grand. Muzica: Şerban Ursachi. Coregrafia: Livia Gună. Cu:  Cornel 
Răileanu, Ramona Dumitrean, Paul Basarab, Ovidiu Crişan, I rina Wintze, Şerban Ursachi, 
Adriana Băilescu, Patricia Boaru, Ramina Merei, Adina Ursu, Cristian Grosu, Silvius 
Iorga, Cătăl in Codreanu, Bogdan Rădulescu. Data reprezentaţiei: 22 martie 2009. 


